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 الفصل الأول

 مقدمة

 خلفية البحث  .أ 

 اللغة تتميز. عادم غتَ جماؿ ك معتٌ لذا لأدبيةا في اللغة عبة،ص ترجمة الأدابية ترجمة إف

 يدمكن لا الأدبية الأعماؿ في الدستخدمة اللغة ،deotomatisation بخاصية الأدبية الأعماؿ في

 الذم اللغة أسلوب ك الكلمة اختيار. يوميا شائع بشكل الدستخدمة اللغة مثل فور على فهمها

 الأعماؿ في الآلي التشغيل عوامل أحد يجعل الأتصاؿ لغات في شائع ىو ما عن يختلف

 ينظر أف يجب. العاديتُ الأسلوب ك كلمة استخداـ يدكن لا الذم الشعر، الخاصة. الأدبية

 اختيار في حذرة التًجمة تكوف أف يجب. آخر أدبي عمل أم من أكثر جماليات إلى الشعر

 1 .ترجمتو في الأدبية للغةا في الجمالية لإظهار مطلوب الدتًجم فقط معتٌ نقل ليس ك الكلمة،

 بحرية؟ ك الشعر بأمانية يتًجم أف يجب ىل السلبيات، ك الايجابيات مشكلات ك

 لن الدصدر؟ لغة يخوف الذم الشعر ترجمة شكل تأليف في للمتًجم الإبداعية العملية عن كيف

 ىذه. إجراءاتو تعزز حجج على يحتوم لأف كل الدتًجم ، الدشكلات ىذه تتحسن ك تستمر

                                                           
1
  Moh. Supardi, Dinamika Penerjemahan Sastra: South of The Slot, Buletin Al-Turas 

Mimbar Sejarah, Sastra, Budaya, dan Agama – Vol. XXIII No. 2 (Juli 2017) h. 387 
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 .الذدؼ اللغة ك االدصدر اللغة بتُ تطابق على العثور كىو الذدؼ، نفس لذا عموما الاختلافات
2 

 فأثره،. يتجنبونو الدتًجمتُ من الكثتَ ك"  مخيف" أمر ىي الشعر ترجمة أف سرا، ك ليس

 لا كذالك الإندكنسيا، في الدتًجمات الركايات من الوجود في أقل الدتًجم الشعر عمل يزاؿ لا

 بعيدا الشعر معتٌ بعض الناس يظن .أخرل لغة أم في لكن ك فقط العربية اللغة على نطبقت

 بتًجمة الاىتماـ عدـ كذلك ك الشعر بقراءة الاىتماـ عدـ سبب كىو البشرية الحياة عن

 .الإنساف من جدا قريب فهو الشعر صحيحا أدرؾ إذا أما. الشعر

 ابن عمر قاؿ. العرب عند الحياة نبجوا كل ركح الشعر أصبح الجاىلي، العصر منذ

 لو الشعر  3.حقيقتو" يتجاكز الذم الشعر لغتَ علم لا ك العرب معرفة من الشعر" الخطب

 العربي الشعر خرج لقد. العربي الشعر يغتَ الزماف، مركر بعد. العرب تاريخ في رئعة مكانة

 ك حرا ك كزنا أخف الحديث الشعر(. الشعرية أكزاف ك بحر) الداضي الشعرية قواعد عن الحديث

 .الدعاصرة الحياة مشكلة يعالج

 الألفية، جيل بتُ شائعا أدبيا عملا -غزؿ العرب يسمى -الحب بدوضوع الشعر كاف

 فاركؽ الحديث العصر شعراء أحد. الحدثي العربي الشعر على يسيطر الغزؿ الشعر أف كبذالك

                                                           
2
 Syihabuddin, Penerjemahan Arab-Indonesia (Teori dan Prektek), (Bandung: 

HUMANIORA, 2005) h.10 

3
  Cahya Buana, Nilai-nilai Moralitas dalam Syair Jahiliyah Karya Zuhair ibn Abi Sulma, 

, Buletin Al-Turas Mimbar Sejarah, Sastra, Budaya, dan Agama – Vol. XXIII No.1 (Januari 2017), 

88 
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 لأنو" الحب ملك" لقب لديو. الآداب يةكل في تعليمية خلفية لو ك مصرم شاعر إنو. الجويدة

 ك جدا مدتَة حبو قصائد   4.الجميلة الكلمات مع  سعور بكل الحب قصائد صنع على قادر

 .ذكؽ ك جمالي عمق لذا

 ك الشعرية مسرحية ك الشعر ديواف يعتٍ الأدبية، الأعمل من كثتَ جويدة فاركؽ أنتج

 كل في قصة لذا الشعر ديواف كل في. عمالو من احد" نفتًؽ  لم أننا لو" ك نثرية، كتابات

 شعر عشر ستة يحتول الشعر ديواف ىذا في. مرتبطة القصيدة تكوف أف يدكن بحيث قصيدتو

 موضوع) الوطنية الذوية عن افتًاقنا أك حبيب عن افتًقنا سواء ،"الافتًاؽ" الرئيسي بدوضوع

كثتَ الدنشور في احثة تقدير على  بزتاره الب الذم الديواف ىذا في أشعار خمسة يكوف(. قومية

 رحلة" ك" ترجعتُ؟ لو"  ك" نفتًؽ لم أننا لو" يعتٍ ،تواصل الإجتماعي على الحسابات الأدبية

 طريقة عن بالإندكنيسية أتتمتع بذب الأشعار ىذه ك". قصيدة" ك" بعدم لاشيء" ك" النسياف

 .التًجمة

 كل حل فيجب كلاتمش الدتًجم سيجد الشعر ترجمة عملية إنكار يدكن لا 

 ىو التًجمة الدشكلة من الحل  الحل. النجاح أماـ حاجزا الدشكلة تصبح لا حتى مشكلات

 .الصحيحة التًجمة استًاتيجية برديد

 أسئلة البحث .ب 

                                                           
4
   Cici Sulistadan Abdul Latif,  Jurnal Al-Fathin Vol.2 “Analisis Puisi “Lau Annana Lam 

Naftariq” karya Farouk Juwaidah” ( Bandar Lampung: IAIN Metro. 2019) h.122 
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بالناظر إلى خلفية البحث الذم كتبتها الباحثة فقامت الباحثة بالدسائل الرئيسية 

 ية يلي:التي ستأخذ ك تبحث في ىذه الرسالة الجامع

نفتًؽ" لفركؽ جويدة الى كيف التًجمة خمسةػ أشعار من ديواف الشعر "لو أننا لم  .1

 ؟إندكنيسية

من ديواف الشعر "لو أننا لم  أشعار خمسةػ كيف الدشكلات ك استًاتيجيات التًجمة .2

 ؟ندكنيسيةنفتًؽ" لفركؽ جويدة الى إ

 أهداف البحث .ج 

لة الجامعية بالنظر إلى أسئلة البحث أما أىداؼ التي ابذهتها الباحثة في ىذه الرسا

 العلمي يعتٍ:

نفتًؽ" لفركؽ جويدة إلى من ديواف الشعر "لو أننا لم  أشعار لدعرفة التًجمة خمسةػ .1

 .إندكنيسية

ديواف الشعر "لو أننا لم  من أشعار خمسةػ التًجمة ك استًابذياتها لدعرفة مشكلات .2

 . نفتًؽ" لفركؽ جويدة إلى إندكنيسية

 حثأهمية الب .د 

 أف أهمية البحث في ىذه الرسالة الجامعية تتكوف من ثلاثة أنواع:
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 أهمية النظرية .1

أف تكوف ىذه السالة الجامعية الدرجع الجديد في العلم التًجمة خصوصا في التًجمة  .أ 

 الشعر.

أف تكوف ىذه الرسالة الجامعية الدراجع الجديد في علم التًجمة الأدآب خصوصا  .ب 

 ك استًاتيجياتها. في مشكلات التًجمة الشعر

 أهمية التطبيقية .2

ترجو ىذه الدراسة زيادة الدعرفة لدن يشتغل في التًجة الأدآبية خصوصا بتًجمة  .أ 

 .شعر العربي إلى اللغة الإندكنيسيةال

قامت الباحثة في ىذه الرسالة الجامعية لدعرفة التًجمة ديواف "لو أننا لم نفتًؽ"   .ب 

 فيو. الذم مشكلات التًجمة ك استًاتيجياتها

ىذه الرسالة الجامعية مقدـ الى كلية الأصوؿ الدين ك الأدآب ك الدعوة  .ج 

الجامعة تولومذاكونج الإسلامية الحكومية لاستفاء بعض الشركط لنيل درجة 

 السرجانا.

 توضيح المصطلحات .ه 



6 

 

فترق" الترجمة ديوان الشعر "لو أننا لم نالدوضوع في ىذه الرسالة الجامعية ىو " 

كلسهولة )دراسة استراتيجية الترجمة و مشكلاته(". لى إندونيسية لفروق جوايدة ا

الفهم في تفستَ الدوضوع فبينت الباحثة ىذا الدوضوع في توضيح الدصطلحات حتى نعرؼ 

 ك نفهم حقيقة الدوضوع في ىذا البحث العلمي.

ترجمة : مصدر "ترجم". ك معنها نقل الكلاـ من لغة الى لغة أخرل. التعتَ كلاـ أخر  .1

 . 5من لغة أخرل مع الوفاء يجميع معانيو  ك مقاصده

جمع من" مشكلة" ك ىي فاعل من "أشكلة" ، كمعنها ىي أمر صعب  مشكلات :  .2

  الذم يحتاج الى حلّ أك معالجة. 

استًاتيجيات : جمع من "استًاتيجية" معتٌ اللغوية ىي التخطيط الدقيق الأنشطة  .3

حلة التي يعلمها متًجم لتًجمة النص في لتحقيق أىداؼ محددة. أما مصطلاحا ىي مر 

 6نطاؽ صغتَ كما التًجمة الكلمة أك الجملة لا يدكن ليتفكلك.

 ديواف الشعر : كتاب بذمع فيو قصائد شاعر أك شعراء.  .4

 تحديد البحث .و 

 بردد الباحثة من ىذا الدوضوع فيما يلي:
                                                           

5
 Syihabuddin, Penerjemahan Arab-Indonesia (Teori dan Praktek), (Bandung: 

HUMANIORA, 2005) hal.9 

6
Zuchridin Suryawanata dan  Sugeng Hariyanto,  Translation: Bahasa Teori dan 

Penuntun Praktis Menerjemahkan, (Yogyakarta: Penerbit Kanisius, 2003)  hal. 67 
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 لو أننا لمديواف الشعر " من أشعار يكوف موضوع ىذا البحث ىو التًجمة خمسةػ   .1

ك مشكلات فيو  الذم يحتوم ستة عشر قصائد  نفتًؽ" لفركؽ جويدة الى اندكنسية

 ك" ترجعتُ؟ لو"  ك" نفتًؽ لم أننا لو"لفركؽ جويدة. ك خمسة أشعار مختارة ىي 

 ."قصيدة" ك" بعدم لاشيء" ك" النسياف رحلة"

يطبق  يكوف ىذا البحث يجد مشكلات التًجمة الشعر ك استًاتيجياتها الذم .2

 بالدراسة النظرية التًجمة الأدبية.

 الدراسة السابقة .ز 

 كمن الدراسة السابقة التي يبحثها الباحثوف عن التًجمة كما يلي:

( قسم اللغة العربية ك أدآبها كلية العلوـ الإنسانية جامعة 2112ىداية النعمة )

ركاية "الرجل الذم آمن" مولانا مالك إبرىيم الإ سلامية الحكومية مالاج بالدوضوع التًجمة ال

لنجيب الكيلاني )دراسة استًاتيجية التًجمة ك إيديولوجتيها(. كاف ىذا البحث نتجتاف، أما 

في ركاية استعملت استًاجية التًجمة كىي  الستًابذية التًجمة التًكيبية )استطار ك إبداؿ( ك 

التوسيع ك التعبتَ النظرة  استًاجية التًجمة الدلالية ) الحذؼ ك الإضافة ك العديل الثقافي ك

 ك التخفيض( ك أما إديولوجية التي تستخدـ عند الدتًجم ىي إيديولوجيتالتًجمة دكمستيقية.   

(  قسم اللغة العربية ك أدآبها كلية الآداب ك العلوـ الثقافية 2112جنة مأكل )

ة " بنت جامعة سونن كاليجاكا الإسلامية الحكومية جوكجاكرتا بالدوضوع ترجمة الركاي
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الصباغ" لكامل الكيلاني ك مشكلة ترجمة  الكلمات الدصاحبة فيها. كاف ىذا البحث 

نتائجتو ىي الباحثة تستعمل طريقة )التًجمة التواصلية( ك أما كلمات الدصاحبة في جملة 

 الإسمية ك جملة الفعلية. 

ة ( قسم التًجمة كلية الأدآب ك العلوـ الثقافية جامع2112حاستُ عبدالله )

 Upaya penerjemahanشريف ىداية الله الإسلانية الحكومية جاكرتا بالدوضوع " 

estetis puisi-puisi Umar Abu Risyah . " كاف البحث نتائجو يجد عنصرا جماليا يؤكد

 عناصر إلقاء ك القافية بتُ نص اللغة الدصدرية ك نص اللغة الذدفية.

ك الأدآبها كلية الأدآب ة العلوـ ( قسم اللغة العربية 2111ىداية ماياسارم )

الثقافية جامعة سونن كاليجاكا الإسلانية الحكومية جوكجاكرتا، بالدوضوع "مشكلات 

ترجمة ميتافورا ك المجاز في ركاية مدفع الإفطار لعثماف قدر مكاسي". كاف نتائجو أكثر 

كاف التًجمة يدكن ترجمة الكلمة ميتافورا من اللغة العربية إالى إندكنيسية  بشكل حرفي ك  

 مفهوما.

من نتائج التعرض السابق أعلاه، الباحثة كجد تطبيق نظرية التًجمة في العديد من 

الأعماؿ الأدبية، لكن الباحثة لا يجد الشيء نفسو بهذا البحث. ك في ىذا البحث مزيد 

الى اللغة  من التًكز على النظرية التًجمة الأدآبية لأف ترجمة الشعر ليس نقل اللغة الدصدرية

 الذدافية ك لكنها بذلب الخصائص الجمالية للنص الدصدرم.    

 هيكال االبحث .ح 



9 

 

 ترتيب ىذه الرسالة الجمعية فكما يلي:

تشتميل على : )أ( خلفية البحث ب( مسائل البحث باب الأول المقدمة، 

)ج( أىداؼ البحث )د( أهمية البحث )ق( توضيح الدسطالحات )ك( برديدالبحث 

 اسة السابقة )ح( ىيكاؿ البحث.)ز( الدر 

يشتمل على: )أ( التًجمة الأدبية )ب( شعر العربية باب الثاني الإطار النظري، 

 الحدثي

)أ( مدخل البحث ك نوعو )ب( :  يشتميل علىباب الثالث منهجية البحث، 

بيانات ك مصادرىا )ج( أدكات جمع البيانات )د( طريقة جمع البيانات )ق( برليل البيانات 

 ك( تصديق البيانات )ز( إجراءات البيانات.)

يشتميل على : )أ( الدشكلات التًجمة ديواف الشعر "لو باب الرابع لب البحث، 

 أننا لم نفتًؽ" )ب( حلّ الدشكلات التًجمة ديواف الشعر "لو أننا لم نفتًؽ".

 حيث برتول على التلحيص ك الإقتًاحات.باب الخمس الخاتمة، 

 

 

 


